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Die Herstellung der chirurgischen Instrumente aus rostfreiem Stahl
RF oder aus einem Stück hochqualitativem Hartmetall erzielt ein
Höchstmaß an Rundlaufgenauigkeit und Applikationsstabilität.
Dieser Vorteil, kombiniert mit einer speziellen Schneidengeometrie,
sichert die patientenfreundliche intraorale Anwendung.

Surgical instruments are meticulously manufactured either from speci-
al stainless steel RF or top-grade /Single-piece tungsten carbide, which
results in a high degree of concentricity and thus assures application
stability. This advantage - combined with the task-oriented blade con-
figuration - ensures patient-friendly intra-oral application.

La fabrication de ces instruments chirurgicaux en acier inoxydable ou
à partir d’une seule pièce du carbure de tungstène de grande qualité
permet d’obtenir le plus haut degré de concentricité et de résistance.
Cet avantage, en combinaison avec la géométrie spéciale des lames,
assure une utilisation intra-orale sans désagrément pour le patient. 

3.4
Tissue Trimmer
250-016-FG

Instrumentos quirúrgicos
Strumenti chirurgici
Instrumentos cirúrgicos

La fabricación de los instrumentos quirúrgicos de acero inoxidables
RF o de una pieza de carburo de tungsteno de alta calidad permite
conseguir el máximo grado de precisión de giro y estabilidad al
aplicarlos. Esta vetaja, combinada con una geometría de filos espe-
cial, asegura un uso intraoral agradable para el paciente.

La realizzazione degli strumenti chirurgici con acciaio inossidabile
RF o in un pezzo di carburo di tungsteno di alta qualità conferisce
una elevata precisione di rotazione e stabilità durante l'uso. Questo
vantaggio, combinato con una speciale geometria di taglio, per-
mette un'uso intraorale senza traumi per il paziente.

A produção de instrumentos cirúrgicos em aço inoxidável ou numa
peça única de carburo de tungsténio de alta qualidade garante uma 
concentricidade de rotação precisa e estabilidade na aplicação. 
Esta vantagem, combinada com a geometria de corte específica,
garante uma utilização intra-oral, muito confortável para o paciente.
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Tissue Trimmer

Zur Zahnfleischbehandlung als Alternative
und Ergänzung zur Elektrochirurgie und zum
Skalpell.

Vorteile:
Die Spezialkeramik sorgt für eine
Koagulation der Gefäße und reduziert die
Blutungsneigung. 
Die hohe Stabilität des Instruments erlaubt
ein schnelles, sicheres Bearbeiten des
Zahnfleisches. 
Die geringe Wärmeentwicklung verhindert
Nekrosen bei der Behandlung.

Einsatzbereiche:

• Gingivamodellation und Gingivaschnitte

• Erweiterung des Sulkus für Abdrücke

• Freilegung von tiefen Zahnhalskavitäten

• Papillenektomie

• Freilegung von intraossalen Implantaten 
sowie von retinierten Zähnen

Arbeitsdrehzahl: 
300.000 - 500.000 min-1 ; 
ohne Kühlspray einsetzen!

Tissue Trimmer

Gingiva trimmer - An alternative and addition
to electrosurgery and the scalpel.

Advantages:
The special ceramic causes the vessels to
coagulate and reduces the haemorrhagic
tendency. 
As this instrument is highly stable, the gingi-
va can be trimmed quickly and reliably. As
only minimal heat is generated, necrosis can
be ruled out during treatment

Range of indications:

• Contouring the gingiva and cutting 
the gingiva

• Widening the sulcus for impression taking

• Exposing deep cervical cavities

• Papillectomies

• Recovering intraosseous implants as well as
impacted teeth

Working speed: 
300,000 - 500,000 r.p.m.  No coolant spray!

Tissue Trimmer

Instrument chirurgical des tissus mous en
remplacement ou en complément de l'élec-
trochirurgie et du bistouri.

Avantages:
La pointe céramique coagule les vaisseaux
sanguins et réduit l'hémorragie. 
La concentricité et la haute stabilité de
l'instrument permettent un traitement
rapide et sûr de la gencive. L'échauffement
très minime évite la nécrose lors du traite-
ment.

Indications:

• Modelage de la gencive

• Elargissement du sulcus avant la prise
d'empreinte

• Dégagement des cavités cervicales pro-
fondes

• Elimination des granulations interradicu-
laires

• Réduction de la gencive hypertrophiée/
papillectomie

• Dégagement des implants intra-osseux et
des dents incluses

Vitesse de rotation recommandée :
300.000 - 500.000 tr/min 
Utilisation sans spray de refroidissement.

016

8,0

250  
TissueTrimmer

Shank                          
FG                                 1                       250-016-FG
FG                                 2                       250-016-FG2

opt. 300.000 - 500.000 rpm

016

5,0

249  
TissueTrimmer

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Shank                          
FG                                             1                       249- 016 -FG
FG                                             2                       249- 016 -FG2

opt. 300.000 - 500.000 rpm

Set -1611
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Sulkuserweiterung nach Kronenpräparation.

Opening the sulcus after crown preparation.

Elargissement du sillon après une prépara-
tion prothétique.

Freilegen eines Implantates. 

Opening of the implant.

Mise à jour de l'implant.

Nach dem Freilegen Einheilkappe in situ. 

After opening, the recovery cap in situ.

Capuchon de cicatrisation en place après 
ouverture.

Tissue Trimmer

Para el tratamiento de la encía, como
alternativa y complemento a la electroci-
rugía y el bisturí.

Ventajas:
La cerámica especial facilita una coagula-
ción de los vasos y reduce la tendencia a la
hemorragia. La gran resistencia del instru-
mento permite una manipulación rápida y
segura en la encía. 
La reducida generación de calor evita la
necrosis durante el tratamiento.

Indicaciones:

• Modelado e incisiones en la encía

• Ensanchamiento del surco para la toma de
impresiones

• Descubrimiento de cavidades cervicales
profundas

• Papilectomía

• Descubrimiento de implantes intraóseos,
así como dientes 
retenidos

Velocidad de trabajo: 300.000 -
500.000 min-1 ; 

utilizar sin spray refrigerador.

Tissue Trimmer

Strumento chirurgico per gengive, come
alternativa o completamento al bisturi e
all’elettrochirurgia.

Vantaggi:
La ceramica speciale facilita la coagulazione
dei vasi sanguigni e riduce la fuoriuscita di
sangue. L’elevata stabilità dello strumento
permette il trattamento veloce e sicuro dei
tessuti gengivali.
Il minimo sviluppo di calore evita la necrosi
durante il trattamento.

Campi di applicazione:

• Modellazione e tagli dei tessuti gengivali

• Allargamento dei solchi prima delle impronte

• Scopertura di profonde cavità del colletto del
dente

• Papillectomia

• Scopertura di impianti intraossali e di denti
inclusi

Velocità di lavorazione: 300,000 -
500,000 giri/minuto –   

usare senza spray di raffreddamento

Tissue Trimmer

Indicado para tratamento da gengiva,
como alternativa e complemento à electro-
cirurgia e ao bisturi.

Vantagens:
A cerâmica especial garante uma coagula-
ção dos vasos sanguíneos e reduz a ten-
dência à hemorragia. 
A elevada estabilidade do instrumento per-
mite um tratamento rápido e seguro da
mucosa gengival. O aquecimento reduzido
evita necrose na sequência do tratamento.

Áreas de aplicação:

• Modelagem e incisão da gengiva 

• Retracção gengival antes da impressão 

• Exposição de cavidades cervicais, extensas
em profundidade  

• Papilectomia

• Exposição de implantes intra-ósseos, bem
como de dentes 
retidos 

Rotação de trabalho: 300.000 -
500.000 min-1 ; 

Aplicar sem arrefecimento!

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Instrumentos quirúrgicos • Strumenti chirurgici • Instrumentos cirúrgicos

Ensanchamiento del surco tras la prepara-
ción para una corona.

Esposizione del solco dopo la preparazione
della corona.

Retracção gengival após a preparação para
coroa.

Descubrimiento de un implante.

Esposizione dell’impianto. 

Exposição de um implante.

Cicatrización después del descubrimiento
del implante, in situ.

Cappetta di guarigione inserita dopo l’esposi-
zione.

Após a exposição, capa de cicatrização in
situ.
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Chirurgische Instrumente • Surgery Instruments • Fraises chirurgicales
Hartmetall Instrumente
Tungsten Carbide instruments 
Instruments en carbure de tungstène

010 014 018 021 023 025 027 029 031 035 040

   

 

H141
(001) ALLPORT
Knochenfräser
Bone Cutter
Fraise à os

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Shank                     
HP          500 104 001 291...     H141 - ... -HP                010     014      018                   023      025     027      029     031      035      040
RAL        500 205 001 291...     H141 - ... -RAL              010     014      018                   023      025
RAXL      500 206 001 291...     H141 - ... -RAXL                       014      018                   023
FGXL      500 316 001 291...     H141 - ... -FGXL                       014      018      021      023         

opt. 1.500 rpm, FGXL opt. 100.000 rpm

023 027 031 035 040 050

 

 

H141A
(001) ALLPORT
Knochenfräser
Bone Cutter
Fraise à os

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Shank                     
HP          500 104 001 298...     H141A - ... -HP             023     027      031      035     040      050
RAL        500 205 001 298...     H141A - ... -RAL           023
RAXL      500 206 001 298...     H141A - ... -RAXL        023                               035

opt. 1.500 rpm

015

11,0

H151
(199) 
Spezialfräser
Special Cutter
Fraise spéciale 

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Shank                     
FGXL      500 316 199 336...     H151 - ... -FGXL            015
FGXXL    500 317 199 336...     H151 - ... -FGXXL         015

opt. 100.000 rpm

016

9,0

H161
(408) Lindemann
Knochenfräser 
Bone Cutter
Fraise à os 

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Shank                     
HP          500 104 408 295...    H161 - ... -HP                016
FGXL      500 316 408 295...    H161 - ... -FGXL            016

opt. 1.500 rpm, FGXL opt. 100.000 rpm

023 027 031 035 040 050

H141AX
(001) ALLPORT
Knochenfräser
Bone Cutter
Fraise à os

H141AX
(001) ALLPORT
Knochenfräser
Bone Cutter
Fraise à os

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Shank                     
HP         506 104 001 298...      H141AX - ... -HP         023      027      031     035      040     050
RAL       506 205 001 298...      H141AX - ... -RAL       023      027      031     035      040
RAXL     506 206 001 298...      H141AX - ... -RAXL    023      023      031     035      040     050

opt. 6.000 rpm

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

H141AX-023-HP

Allportbohrer H141AX aus Hartmetall mit
ZrN-Beschichtung (Zirkon-Nitrid).
Anwendung: zur Entfernung von
Wurzelresten, zur Glättung von
Knochenkanten und zur Entfernung von
Granulationsgewebe.

Tungsten carbide Allport bur H141AX with ZrN
coating (zircon nitride). 
Application: for removal of root remnants,
smoothing of bone edges and removal of gran-
ulation tissue.

Fraise à os polyvalentes H141AX en carbure
de tungsténe avec recouvrement ZrN (nitrure
de zirconium). 
Application: élimination restes de racines,
pour le lissage des bords de l'os et pour l'éli-
mination du tissu de granulation.

H141AX
(001) ALLPORT
Fresa para hueso
Fresa per osso
Fresa para osso 

Fresa Allport H141AX de carburo de tungste-
no con reubrimiento ZrN (Nitruro de zirconia)
Aplicación: para eliminar fragmentos de raíz,
para suavizar los bordes del hueso y para la
eliminación de tejido de granulación.

Fresa Allport H141AX di carburo di tungsteno
con rivestimento ZrN (nitruro di zirconio) 
Applicazione: per la rimozione di frammenti di
radici e per lisciare bordi di osso, e tanto per la
rimozione di tessuto di granulazione.

Fresas Allport H141AX em carburo de tungstê-
nio com revestimento ZrN (nitrito de zircónio)
Aplicação: remoção de resíduos de raízes, ali-
samento de bordos ósseos e remoção de teci-
dos granulados.

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Instrumentos quirúrgicos • Strumenti chirurgici • Instrumentos cirúrgicos
Instrumentos de carburo de tungsteno
Strumenti di carburo di tungsteno
Instrumentos de carburo de tungsténio

Fresa para hueso
Fresa per osso
Fresa para osso 

Fresa para hueso 
Fresa per osso
Fresa para osso 

Fresa especial
Fresa speciale
Fresa especial

Fresa para hueso
Fresa per osso
Fresa para osso 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

C
lín

ic
a

 D
en

ta
l •

 S
tu

d
io

 D
en

ti
st

ic
o

 •
 C

lín
ic

a
 D

en
tá

ri
a

KAP3_2019.qxp_Chirurgie  27.06.19  13:24  Seite 3.5



3.6 NTI-Kahla GmbH • Rotary Dental Instruments Tel. +49(0)36424-573-0

P
ra

x
is

 •
 D

en
ta

l S
u

rg
er

y
 •

 C
a

b
in

et
 d

en
ta

ir
e

021

10,0

H166
(409) Lindemann
Knochenfräser 
Bone Cutter
Fraise à os

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Shank                  
HP        500 104 409 297 ... H166 - ... -HP              021
RAL      500 205 409 297 ... H166 - ... -RAL            021
RAXL    500 206 409 297 ... H166 - ... -RAXL         021

opt. 1.500 rpm

021

10,0

H166A
(409)    
Knochenfräser  
Bone Cutter
Fraise à os

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Shank                  
HP        500 104 409 298 ...   H166A - ... -HP          021

opt. 1.500 rpm

010

6,0

012

6,0

H254
(415)  
Fräser für Blattimplantate 
Cutter for blade implants
Fraise pour implant lame

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Shank                     
FGXL     500 316 415 296 ...     H254 - ... -FGXL          010     012
FGXXL   500 317 415 296 ...     H254 - ... -FGXXL       010     012

opt. 100.000 rpm

023

10,0

 
H167
(410) Lindemann
Knochenfräser 
Bone Cutter
Fraise à os

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Shank                     
HP         500 104 410 297 ...     H167 - ... -HP              023
RAXL     500 206 410 297 ...     H167 - ... -RAXL         023

opt. 1.500 rpm

Chirurgische Instrumente • Surgery Instruments • Fraises chirurgicales
Hartmetall Instrumente
Tungsten Carbide instruments 
Instruments en carbure de tungstène

016

9,0

H162
(408) Lindemann
Knochenfräser 
Bone Cutter
Fraise à os

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Shank                     
HP         500 104 408 297 ...    H162 - ... -HP              016
RAL        500 205 408 297 ...    H162 - ... -RAL            016
FGXL     500 316 408 297 ...     H162 - ... -FGXL          016

opt. 1.500 rpm, FGXL opt. 100.000 rpm

016

10,0

H162A
(408)    
Knochenfräser 
Bone Cutter
Fraise à os

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Shank                     
HP         500 104 408 298 ...     H162A - ... -HP             016
RAXL     500 206 408 298 ...     H162A - ... -RAXL        016
FGXL     500 316 408 298 ...     H162A - ... -FGXL        016
FGXXL   500 317 408 298 ...    H162A - ... -FGXXL     016

opt. 1.500 rpm, FGXL/FGXXL opt. 100.000 rpm

016

9,0

H162S
(408) 
Knochenfräser
Bone Cutter
Fraise à os

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

Shank                   
HP        500 104 408 337...    H162S - ... -HP               016
RAXL    500 206 408 337...    H162S - ... -RAXL          016
FGXL    500 316 408 337...     H162S - ... -FGXL           016

opt. 20.000 rpm, max. 40.000 rpm

opt. 60.000 rpm, max. 100.000 rpm  FGXL

016

10,0

Shank                     
FGXL     506 316 408 298 ...    H162C- ... -FGXL     016

opt. 100.000 rpm

H255A
(597)    
Knochenfräser 
Bone Cutter
Fraise à os

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

H162C
(408)       
Knochenfräser 
Bone Cutter
Fraise à os

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

021

10,0

Shank                     
HP         506 104 409 337 ... H166SC- ... -HP         021

opt. 1.500 rpm

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

H166SC
(409)       
Knochenfräser 
Bone Cutter
Fraise à os

ZrN-Beschichtung
ZrN coating
Recouvrement ZrN

Reubrimiento ZrN
rivestimento ZrN
revestimento ZrN

Fresa para hueso
Fresa per osso
Fresa para osso 

Fresa para hueso
Fresa per osso
Fresa para osso 

Fresa para hueso
Fresa per osso
Fresa para osso 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Fresa para implantes de lámina
Fresa per impianti a lama
Fresa para implantes de lámina 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Vástago FG para utilizar en el contraángulo rojo / Gambo FG per l'uso nel manipolo contrangolare rosso
Haste FG para adaptação ao contra ângulo vermelho  

Instrumentos quirúrgicos • Strumenti chirurgici • Instrumentos cirúrgicos
Instrumentos de carburo de tungsteno
Strumenti di carburo di tungsteno
Instrumentos de carburo de tungsténio

Fresa para hueso
Fresa per osso
Fresa para osso 

Fresa para hueso
Fresa per osso
Fresa para osso 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm
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H162S
(408) 
Fresa para hueso
Fresa per osso
Fresa para osso 

Tamaño/Grandezza/Tamanho  ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

H162C
(408)       
Fresa para hueso
Frese per osso
Fresa para osso 

Tamaño/Grandezza/Tamanho  ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

H166SC
(409)       
Fresa para hueso
Fresa per osso
Fresa para osso 

Tamaño/Grandezza/Tamanho  ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm
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016

9,0

H267
(210)  
Knochenfräser
Bone Cutter
Fraise à os

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Shank                     
FGXL     500 316 210 295...      H267 - ... -FGXL          016

opt. 75.000 rpm

016

11,0

H269
(199)  
Spezialfräser
Special Cutter
Fraise spéciale

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Shank                     
HP         500 104 199 295...      H269 - ... -HP                016
RAXL     500 206 199 295...      H269 - ... -RAXL           016
FGXL     500 316 199 295...      H269 - ... -FGXL           016
FGXXL   500 317 199 295...      H269 - ... -FGXXL        016

opt. 1.500 rpm, FGXL/FGXXL opt. 75.000 rpm

012

6,0

H254A 
(415)    
Knochenfräser 
Bone Cutter
Fraise à os

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Shank                        
n FGXL     500 316 415 298 ...    H254A - ... - FGXL         012
n FGXXL   500 317 415 298 ...    H254A - ... - FGXXL      012

opt. 80.000 rpm

n HP         500 104 415 298 ...    H254A - ... -HP             012
n RAL       500 205 415 298 ...    H254A - ... -RAL           012
n RAXL     500 206 415 298 ...    H254A - ... -RAXL         012

opt. 40.000 rpm

H
25

4A
-0

12
-H

P

H
25

4A
-0

12
-R

AX
L

Die A-Verzahnung weist eine hohe Laufruhe
bei gleichzeitiger exzellenter Schnittleistung
auf, und ist so zum Instrument der Wahl bei
chirurgischen Eingriffen geworden. 

Die neuen Hartmetallinstrumente wurden
vor allem für die Trennung von Zähnen,
Wurzeln und für die Wurzelspitzenresektion
optimiert. 

Die Knochendeckelpräparation sowie die
Gewinnung von Knochensubstanz für die
Augmentation sind weitere
Anwendungsmöglichkeiten. 

The A-blade has a high degree of smooth run-
ning with an excellent cutting capacity and has
therefore become the instrument of choice with
surgical procedures. 

The new tungsten carbide instruments have
been optimised mainly for the separation of
teeth, roots and for apicectomy. 

Bone lid preparation and harvesting of bone
structure for augmentation are further possible
uses.

La denture de type A présente un fonctionne-
ment silencieux, avec à la fois une perfor-
mance de coupe excellente, et est donc deve-
nue l’instrument de choix des interventions
chirurgicales. 

Les nouveaux instruments en carbure de
tungstène ont été optimisés avant tout pour
la séparation des dents, des racines et pour la
résection apicale. La préparation de cou-
vercles osseux ainsi que un prélèvement
osseux pour l’augmentation osseuse sont
d’autres possibilités d’utilisation.

012

6,0

Shank                     
HP         500 104 597 295 ...     H255A- ... -HP             012
RAXL     500 206 597 295 ...     H255A- ... -RAXL        012
FGXXL   500 317 597 295 ...    H255A- ... -FGXXL      012

opt. 20.000 rpm, FGXXL opt. 60.000 rpm

H255A
(597)    
Knochenfräser 
Bone Cutter
Fraise à os

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

H255A
(597)    
Knochenfräser 
Bone Cutter
Fraise à os

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

H255A-012-HP

012

6,0

Shank                   
FGXXL   506 317 415 298 ... H254AC- ... -FGXXL   012

opt. 80.000 rpm

H255A
(597)    
Knochenfräser 
Bone Cutter
Fraise à os

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

H254AC
(415)       
Knochenfräser 
Bone Cutter
Fraise à os

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

H
25

4A
C-

01
2-

FG
XX

L

ZrN-Beschichtung
ZrN coating
Recouvrement ZrN

El dentado A presenta una gran suavidad en
su funcionamiento al mismo tiempo que una
excelente capacidad de corte, y se ha conver-
tido en el instrumento de elección para los
procedimientos quirúrgicos. Los nuevos ins-
trumentos de carburo de tungsteno de NTI-
Kahla GmbH se han optimizado fundamen-
talmente para la sección de dientes y raíces,
y para la resección apical.

Tanto la preparación del techo óseo, así
como la extracción de sustancia ósea para
realizar un aumento, son posibilidades de
aplicación adicionales. 

La dentatura di tipo A permette una rotazione
precisa e una contemporanea eccellente rimo-
zione della sostanza dentale ed è pertanto
divenuta la fresa di prima scelta negli interventi
chirurgici. I nuovi strumenti di carburo di tung-
steno NTI-Kahla GmbH sono stati ottimizzati
soprattutto per la separazione di denti, radici e
per la resezione apicale della radice.

Ulteriori possibilità di impiego sono la prepara-
zione del soffitto osseo e l'ottenimento di
sostanza per l'aumento osseo.

O dentado – A, promove um funcionamento
tranquilo em simultâneo com capacidade de
corte excelente, e tornou-se assim o instru-
mento de primeira opção em intervenções
cirúrgicas. Os novos instrumentos de carburo
de tungstênio da NTI-Kahla GmbH foram, em
primeira instância optimizados para a sepa-
ração de dentes, raízes e para apicetomias. 

Estes instrumentos estão ainda indicados na
preparação de retalhos, bem como na obten-
ção de tecido ósseo para enxertos.

Instrumentos quirúrgicos • Strumenti chirurgici • Instrumentos cirúrgicos
Instrumentos de carburo de tungsteno
Strumenti di carburo di tungsteno
Instrumentos de carburo de tungsténio

Fresa para hueso 
Fresa per osso
Fresa para osso 

Fresa especial
Fresa speciale
Fresa especial

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Vástago FG para utilizar en el contraángulo rojo / Gambo FG per l'uso nel manipolo contrangolare rosso
Haste FG para adaptação ao contra ângulo vermelho  

H254A 
(415)    
Fresa para hueso
Fresa per osso
Fresa para osso 
s
Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm
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H255A
(597)    
Fresa para hueso
Fresa per osso
Fresa para osso 

Tamaño/Grandezza/Tamanho  ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

H254AC
(415)       
Fresa para hueso
Fresa per osso
Fresa para osso 

Tamaño/Grandezza/Tamanho  ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Reubrimiento ZrN
rivestimento ZrN
revestimento ZrN
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023

2,3

Shank                   

FGXL  n 506 316 001 071...  MH41 - ... -FGXL  023(20)

opt. FGXL 160.000 rpm. 

014

3,5

Shank                    

FGXL  n 506 316 254 072...  MH46 - ... -FGXL 014(12)

opt. FGXL 160.000 rpm. 

009

9,0

Shank                   

FGXL   n 506 316 210 072...  MH152 - ... -FGXL 009(6)

opt. FGXL 120.000 rpm. 

016

10,0

Shank                   

FGXL  n 506 316 299 072...  MH284K - ... -FGXL 016(12)

opt. FGXL 160.000 rpm. 

014

9,0

Shank                   

FGXL  n 506 316 184 072... MH378 - ... -FGXL   014(12)

opt. FGXL 160.000 rpm. 

023

4,2

Shank                   

FGXL  n 506 316 277 072... MH379 - ... -FGXL 023(12)

opt. FGXL 160.000 rpm. 

MH41 
(001)  
Rund
Round
Rond

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - longueur

MH46 
(254)  
Flamme
Flame
Flamme

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - longueur

MH152 
(210)      
Konisch
Conical
Cône

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - longueur

MH284K 
(299)       
Torpedo, konisch
Torpedo, conical
Torpille, conique

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - longueur

MH378 
(184)      
Konus, Seite schneidend
Taper, Side Cutting
Cône, coupant laterale

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - longueur

MH379 
(277)       
Eiform
Egg
Oeuf

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - longueur

ExcaLiDiBur
Instrumento de acabado de carburo de tungsteno para disilicato de litio
Strumenti di rifinitura di carburo di tungsteno per disilicato di litio
Brocas de acabamento de carburo de tungsténio para dissilicato de lítio
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Instrumento de acabado de carburo de
tungsteno para disilicato de litio
El disilicato de litio es un material de cerámi-
ca sin metal que ofrece unas excelentes posi-
bilidades estéticas. En colaboración con
Oliver Brix, nuestro socio desde hace muchos
años y referente internacional en el ámbito
de la estética y la cerámica, desarrollamos un
nuevo juego de instrumentos. Estos se conci-
bieron para la corrección de posibles contac-
tos tempranos y para la conformación de fili-
grana. Las seis formas y los dentados permi-
ten distintos grados de remoción y un proce-
sado selectivo.

Strumenti di rifinitura di carburo di tungste-
no per disilicato di litio
Il disilicato di litio come ceramica integrale offre
straordinarie opzioni estetiche. In collaborazio-
ne con Oliver Brix, relatore internazionale nel
campo dell'estetica e della ceramica integrale e
nostro partner da tanti anni, è nata una nuova
serie di strumenti, sviluppata per la lavorazione
di potenziali contatti precoci e per la realizza-
zione di strutture a filigrana. Le sei forme e den-
tature consentono un'asportazione di spessore
diversificato e una lavorazione mirata.

Brocas de acabamento de carburo de tungsté-
nio para dissilicato de lítio
Enquanto cerâmica pura, o dissilicato de lítio é
um material que oferece excelentes opções
estéticas. Da colaboração com o nosso parcei-
ro de muitos anos, Oliver Brix, uma referência
internacional na área da estética e da cerâmi-
ca pura, surgiu um novo kit de instrumentos.
Este foi desenvolvido para o processamento de
eventuais contactos prematuros e para a
modelagem complexa. As seis formas e denta-
dos permitem um desbaste de diferentes
espessuras e um processamento preciso.

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

MH41 
(001)  
Redondo
Rotondo
Esférica

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

MH46 
(254)  
Llama 
Fiamma
Chama

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

MH152 
(210)      
Cónica
Conica
Cónica

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

MH284K 
(290)       
Torpedo
Torpedo
Torpedo

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

MH378 
(184)      
Cono, bordes cortantes
Cono, a taglio laterale
Cónica, cortante aos lados

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

MH379 
(277)       
Huevo
Gemma (Ovale)
Ovo

in (..) = número de filos                                                    in (..) = numero delle lame                                 em (..) = Número de lâminas
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014

3,1

023

4,2

Shank                      

FGXXL  n  500 317 277 072...  H379 - ... -FGXXL      014(12)   023(12)

FGXXL  n  500 317 277 032...  H379UF - ... -FGXXL 014(30)   023(30)

opt. FGXXL 40.000 rpm

014

8,0

023

8,0

Shank                     

FGXXL n 500 317 249 072... H48L - ... -FGXXL        014(12)   023(12)

FGXXL n 500 317 249 032... H48LUF - ... -FGXXL    014(30)  023(30)

opt. FGXXL 40.000 rpm

H37
9U

F-
02

3-
FG

XX
L

H48
L-

02
3-

FG
XX

L

H37
9U

F-
01

4-
FG

XX
L

H37
9-

02
3-

FG
XX

L

H48L 
(249)  
Flamme lang
Long Flame 
Flamme longe

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - longueur

H379
(277)  
Eiform
Egg
Oeuf

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - longueur

Finierer für die Periimplantitisbehandlung

Finierer für die Periimplantitis -
behandlung

Die neuen Hartmetallfinierer zur 
Behandlung von Komplikationen bei 
Titanimplantaten.

Die Formenauswahl erlaubt eine geziel-
te Bearbeitung der Implantatgewinde
im betroffenen Bereich. Zusätzlich bie-
ten zwei unterschiedliche
Verzahnungen die Möglichkeit zur
abtragenden Vorarbeit und nachfolgen-
den Glättung der Titanoberfläche. 

Der lange FGXXL-Schaft für das rote
Winkelstück ermöglicht ein Arbeiten mit
ausreichender Sicht auf das
Behandlungsfeld und das Einarbeiten
auch in tiefe Zahnfleischtaschen.

Finishers for peri-implantitis treatment

The new tungsten carbide finishers for the
treatment of complications with titanium
implants.

The choice of shapes allows specific
machining of the implant threads in the
affected areas. In addition, two different
blade designs offer the option of abrasive
preparatory work and subsequent
smoothing of the titanium surface. 

The long FGXXL shank for the red contra-
angle handpiece allows working with a
sufficient view of the treatment field and
working in deep gingival pockets.

Fraises à finir pour le traitement de 
la péri-implantite

Les nouvelles fraises à finir en carbure de tung-
stène pour le traitement des complications des
implants en titane.

Le choix de formes permet un usinage ciblé du
filetage d'implant dans la zone concernée. De
plus, deux dentures permettent le décapage
préparatoire et le lissage postérieur de la surfa-
ce en titane. 

La longue tige FGXXL pour la pièce à angle
rouge permet le travail avec une vision suffisan-
te du champ de travail de même que la pénétra-
tion dans les poches gingivales profondes.

in (..) = Anzahl der Schneiden                                                                  in (..) = number of blades                   in (..) = nombre de lames
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Instrumento de acabado para 
el tratamiento de la periimplantitis

El nuevo instrumento de acabado de
carburo de tungsteno para el tratamien-
to de complicaciones con los implantes
de titanio.

La selección de formas permite el proce-
samiento selectivo de la rosca del
implante en la zona afectada. Además,
gracias a los dos dentados adicionales
es posible realizar un fresado previo y el
posterior alisado de la superficie de tita-
nio. 

El vástago FGXXL largo para el contraán-
gulo rojo permite fresar con visibilidad
suficiente del área del tratamiento y la
entrada en bolsas gingivales profundas.

Strumenti di rifinitura per il trattamen-
to della perimplantite

Nuovi strumenti di rifinitura di carburo di
tungsteno per il trattamento di compli-
canze associate agli impianti di titanio.

La scelta delle forme consente un tratta-
mento mirato della filettatura dell'impian-
to nell'area interessata. Inoltre, due diverse
dentature offrono la possibilità di eseguire
una lavorazione preliminare di asporta-
zione e la successiva levigatura della
superficie in titanio. 

Il gambo lungo FGXXL per il contrangolo
rosso consente di lavorare con una suffi-
ciente visuale del campo di trattamento e
la penetrazione anche in tasche gengivali
profonde.

Brocas de acabamento para o tratamento de
peri-implantites

As novas brocas de acabamento de carboneto
de tungsténio para o tratamento de complica-
ções relacionadas com implantes de titânio.

A variedade de formas permite um processa-
mento preciso da rosca do implante na área
visada. Além disso, dois dentados diferentes
permitem um trabalho preparatório de desbas-
te e um alisamento posterior da superfície de
titânio. 

A haste longa FGXXL para a peça angular ver-
melha permite trabalhar com visibilidade sufi-
ciente sobre o campo de tratamento e também
em bolsas gengivais profundas.

Instrumento de acabado para 
el tratamiento de la periimplantitis

H379
(277)  
Huevo
Gemma (Ovale)
Ovo

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

H48L 
(249)  
Llama, larga
Fiamma, lunga
Chama, longa

in (..) = número de filos                                                           in (..) = numero delle lame                                    em (..) = Número de lâminas
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Chirurgische Instrumente • Surgery Instruments • Fraises chirurgicales

Stahlinstrumente rostfrei = RF • Stainless Steel instruments • Instrument en acier inox

016

9,0

RF161
(408) Lindemann
Knochenfräser 
Bone Cutter
Fraise à os

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Shank                     
HP         330 104 408 295...    RF161 - ... -HP               016

opt. 1.500 rpm

016

9,0

RF162
(408) Lindemann
Knochenfräser 
Bone Cutter
Fraise à os

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Shank                     
FGXL     330 316 408 297...      RF162 - ... -FGXL          016

opt. 75.000 rpm

014

5,0

RF163
(406) Lindemann
Knochenfräser 
Bone Cutter
Fraise à os

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Shank                     
HP         330 104 406 297...    RF163 - ... -HP               014

opt. 1.500 rpm

RF162

Dreikant-Körnerbohrer

Im implantologischen Bereich sind
Dreikantinstrumente seit Jahren unterstüt-
zend im Einsatz. Sie erlauben beim zahnlosen
und teilbezahnten Kiefer eine sichere
Festlegung der Achsen und
Einschraubrichtung der Implantate.

Triangular centring drill

Triangular instruments have been used in the
implantology sector to support preparation.
They enable reliable determination of the axes
and path of insertion of the implants with
edentulous and partially edentulous jaws.

Foret triangulaire

Dans le domaine implantaire, les instruments
triangulaires ont une utilisation soutenue
depuis des années. Ils permettent en présence
d’une mâchoire édentée ou partiellement
édentée, une détermination sûre des axes et
un vissage des implants.

RF186 
(684)   
Vorkörner
Centring drill (incisal bur)
Foret incisal

Shank                   
HP          330 104 684 377 ...    RF186 - ... -HP                018
RA          330 204 684 377 ...    RF186 - ... -RA                018

opt. 2.500 rpm

018

12,0

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

RF
18

6-
01

8-
H

P

RF
18

6-
01

8-
RA

5 mm
  8 mm
10 mm
12 mm
14 mm

Shank                   
RAXL     330 206 684 377 ...    RF186LM - ... -RAXL      018

opt. 1.000 rpm

018

16,0

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge/Length/longueur mm

RF186LM 
Vorkörner 
Centring drill (incisal bur)
Foret incisal

Instrumento triangular

Los instrumentos triangulares son un apoyo
en el ámbito de la implantología desde hace
años. Éstos permiten en maxilares edéntulos
o parcialmente edéntulos una fijación segura
de los ejes y la dirección de la rosca del
implante.

Fresa invito triangolare 

In implantologia gli strumenti triangolari sono
usati da anni. Essi permettono, in caso di eden-
tulia totale o parziale, di segnare con sicurezza
gli assi e la direzione di inserzione degli
impianti. 

Broca triangular

Instrumentos triangulares são aplicados
desde há anos na área de implantologia. Eles
possibilitam em maxilares edentados ou par-
cialmente edentados, um alinhamento segu-
ro dos eixos e da direção de aparafusamento
de implantes.

RF186 
(684)   
Fresa incisal
Fresa per invito (Incisal Bur)
Broca iniciadora, triangular

Tamaño/Grandezza/Tamanho  ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Fresa para hueso
Fresa per osso
Fresa para osso 

Tamaño/Grandezza/Tamanho  ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Instrumentos quirúrgicos • Strumenti chirurgici • Instrumentos cirúrgicos

Instrumentos de acero inoxidable = RF • Strumenti in acciaio inossidabile = RF • Instrumentos de aço inoxidável  = RF

Fresa para hueso
Fresa per osso
Fresa para osso 

Tamaño/Grandezza/Tamanho  ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Fresa para hueso
Fresa per osso
Fresa para osso 

Tamaño/Grandezza/Tamanho  ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Vástago FG para utilizar en el contraángulo rojo / Gambo FG per l'uso nel manipolo contrangolare rosso
Haste FG para adaptação ao contra ângulo vermelho  
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RF186LM 
Fresa incisal
Fresa per invito (Incisal Bur)
Broca iniciadora, triangular

Tamaño/Grandezza/Tamanho  ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm
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Trepanbohrer 

Für die perfekte Knochengewinnung und
eine sichere Explantation sind Trepanbohrer
das Instrument der Wahl. 
Die Auswahl an unterschiedlichen
Durchmessern und Längen bei diesen
Instrumenten ermöglichen den sicheren und
situationsgerechten Einsatz. Die Verzahnung
ist sehr aggressiv und erlaubt einen sauberen
Schnitt der Knochensubstanz. 

Die Instrumente aus rostfreiem Stahl weisen
eine besonders schnittfreudige
Schneidengeometrie auf. Dies erspart Zeit
und ist angenehmer für die Patienten. 

Trepan bur 

Trepan burs are the instruments of choice for
perfect bone harvesting and safe explantation.
The choice of different diameters and lengths
with these instruments enable reliable use
according to the situation. The blades are very
aggressive and enable a clean cut of the bone
structure. 

The stainless steel has very efficiently cutting
blade geometry. This saves time and is more
pleasant for the patient. 

Forets de trépanation

Pour un prélèvement osseux parfaite et une
explantation sûre, les forets de trépanation
sont les instruments de choix. Le choix entre
des diamètres et longueurs différents parmi
ces instruments permet une utilisation sûre
et adaptée à la situation. La denture est très
agressive et permet une coupe nette de la
substance osseuse.

L’instrument en acier inoxydable présente
une géométrie de coupe particulièrement
efficace. Ceci économise du temps de travail
et est plus agréable pour les patients.

RF229L 
(555)    
Trepanbohrer lang, rostfreier Stahl
Trepan bur long, stainless steel
Forets de trépanation, en acier inoxydable 

Größe/Size/taille  L mm

D1 ø 1/10 mm 

D ø 1/10 mm         →⧈←

RF229
(486)  
Trepanbohrer, rostfreier Stahl
Trepan bur, stainless steel
Forets de trépanation, en acier inoxydable 

Größe/Size/taille  L mm

D1 ø 1/10 mm 

D ø 1/10 mm         →⧈←

RF
22

9L
-0

40
-R

AL

14,0

040

050

14,0

045

055

14,0

050

060

14,0

060

070

14,0

070

080

14,0

080

090

6 mm
8 mm

10 mm
12 mm
14 mm

Shank                         
RAL  330 205 555 001...               RF229L - ... -RAL                                040                  045                   050                  060                   070                   080

opt. 1.000 rpm / 050 - 080 opt. 500 rpm

10,0

035

045

10,0

040

050

10,0

050

060

10,0

060

070

2 mm
4 mm
6 mm
8 mm

10 mm

10,0

080

090

Shank                         
RAL        330 205 486 001...          RF229 - ... -RAL                                 035                   040                  050                   060                   080

opt. 1.000 rpm / 050 - 080 opt. 500 rpm

D

L

D1

Instrumentos quirúrgicos • Strumenti chirurgici • Instrumentos cirúrgicos

Trépano largo, acero inoxidable
Fresa Trepan, acciaio inox
Trépano, aço inoxidável

Tamaño/Grand./Tamanho ø 1/10 mm

D1 ø 1/10 mm 

D ø 1/10 mm         →⧈←

Trépano, acero inoxidable
Fresa Trepan, acciaio inox
Trépano, aço inoxidável

Tamaño/Grand./Tamanho ø 1/10 mm

D1 ø 1/10 mm 

D ø 1/10 mm         →⧈←

Trépano 

El trépano es el instrumento de elección para
la toma de muestras óseas y una explanta-
ción segura. La selección de diferentes diá-
metros y longitudes de estos instrumentos
hace posible una aplicación segura y adecua-
da en cada situación. El dentado es muy agre-
sivo y permite un corte limpio de la sustancia
ósea. 

El acero inoxidable presenta una geometría
de corte especialmente eficaz. Esto economi-
za tiempo y es más cómodo para los pacien-
tes. 

Fresa Trepan 

Per la perfetta estrazione della sostanza ossea e
una sicura esplantazione le frese Trepan sono la
scelta corretta. La disponibilità di diametri e
lunghezze diverse di questi strumenti permette
un loro uso sicuro e adatto alla situazione. La
dentatura è molto aggressiva e permette un
taglio preciso della sostanza ossea. 

L'acciaio inox ha una geometria di taglio molto
affilata, ciò fa risparmiare tempo e non disturba
i pazienti. 

Trépanos

Trépanos são os instrumentos de primeira
opção para ganho de tecido ósseo e explan-
tações seguras. A possibilidade de selecionar
entre diferentes diâmetros e comprimentos,
possibilita a aplicação segura e a abordagem
correta de cada situação clínica. O dentado é
muito agressivo e permite um corte preciso
da substância óssea. 

O aço inoxidável possui uma geometria de
corte de elevada qualidade, o que se traduz
em economia de tempo e maior conforto
para o paciente. 
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RF
21

0L
-0

28
-R

AL

Pilotbohrer
Pilot bur
Foret pilote

020

16,0

028

16,0

020

20,0

028

20,0

9 mm
11 mm
13 mm
15 mm

9 mm
11 mm
13 mm
15 mm
17 mm
19 mmRF210

(428)   
Pilotbohrer für die Implantologie, 
rostfreier Stahl
Pilot burs for implantology, stainless steel
Foret pilote pour l‘implantologie, 
en acier inoxydable

Größe/Size/taille   ø 1/10 mm

L = mm

Shank                         
RA          330 204 428 364...          RF210 - ... -RA                              020                   028                                                
RAL        330 205 428 364...          RF210L - ... -RAL                                                                               020                  028

opt. 1.000 rpm, max. 6.000 rpm

Pilotbohrer 

Für die erfolgreiche Implantologie sind
Pilotbohrer unentbehrlich geworden. Die
Anforderungen an diese Instrumente sind
eine hohe Schnittleistung, sichere, schnelle
Reinigung und eine hohe Stabilität für den
wiederholten wirtschaftlichen Einsatz.
Rostfreier Stahl der höchsten Qualitätsstufe
kann besonders scharf geschliffen werden. 

Zusätzliches Härten des Stahls sorgt für eine
wirtschaftliche Standzeit. 

Die elektrische Politur sorgt für glatte
Oberflächen, an denen nichts anhaftet. 
Die Instrumente lassen sich ohne großen
Aufwand reinigen und aufbereiten. 

Pilot bur 

Pilot burs have become indispensable for ensur-
ing successful implantology. The requirements
of these instruments are a high cutting capaci-
ty, reliable, quick cleaning and a high stability
for cost-effective reuse. The highest quality
stainless steel cuts very sharply. 

Additional hardening procedures of the steel
ensure an economical service life. 

The electrical polish ensures smooth surfaces,
on which nothing sticks. The instruments can
be easily cleaned and simplify preparation.

Foret pilote

Pour réussir en implantologie, les forets pilo-
te sont devenus indispensables. Les exi-
gences pour ces instruments sont une perfor-
mance de coupe élevée, un nettoyage rapide
et une stabilité élevée pour une  réutilisation
économique. Un acier inoxydable d’un
niveau de qualité très élevé peut devenir par-
ticulièrement tranchant. 

Des mesures supplémentaires de durcir
l’acier permettent une durée de vie écono-
mique.

L’électro-polissage permet des surfaces
lisses, auxquelles rien n’adhère. Les instru-
ments se nettoient avec sûreté sans beau-
coup de temps, et facilitent la préparation.

L

RF
21

0-
02

0-
RA

020

20,0

028

20,0

035

20,0

8 mm
10 mm
12 mm
14 mm
16 mm
18 mm

RF210LM1
(428)           
Pilotbohrer für die Implantologie
Pilot burs for implantology
Foret pilote pour l‘implantologie

Größe/Size/taille   ø 1/10 mm

L = mm

Shank                         

RAL        330 205 428 364 ...         RF210LM1- ... -RAL                      020                   028                   035

opt. 800 rpm ISO 020, 700 rpm ISO 028, 600 rpm ISO 035

L

Instrumentos quirúrgicos • Strumenti chirurgici • Instrumentos cirúrgicos

Fresa piloto para implantología, 
acero inoxidable
Frese pilota per implantologia, 
acciaio inox
Brocas piloto para implantologia, 
aço inoxidável

Tamaño/ Grand. / Tamanho ø 1/10 mm

L = mm

Fresa piloto
Frese pilota
Brocas piloto
Las fresas piloto son indispensables para
desempeñar la implantología con éxito. Los
requisitos para estos instrumentos son: una
elevada capacidad de corte, una limpieza
rápida y segura, y una elevada estabilidad
para un uso reiterado y rentable. El acero ino-
xidable de la más alta calidad puede realizar
un corte especialmente fino. Las medidas de
endurecimiento adicionales del acero asegu-
ran una vida útil económica. 

El pulido eléctrico garantiza superficies sobre
las que no se adhiere nada. Los instrumentos
pueden limpiarse de forma segura sin realizar
grandes esfuerzos, facilitando así el trabajo.

Per una implantologia di successo le frese pilota
sono indispensabili. Le qualità richieste a questi
strumenti sono una elevata capacità di taglio,
una pulizia sicura e veloce e un'alta stabilità per
il riuso delle frese. L'acciaio inox della più alta
qualità può essere molto affilato. Ulteriori pro-
cedimenti di indurimento dell'acciaio permetto-
no una lunga durata dello strumento. 

La lucidatura elettrolitica permette di ottenere
delle superfici lisce sulle quali i residui non aderi-
scono. Gli strumenti possono essere facilmente
puliti e semplificano la loro preparazione.

Brocas piloto são indispensáveis para garan-
tir uma implantologia de sucesso. As exigên-
cias colocadas a estes instrumentos são: um
elevado poder de corte, limpeza rápida e
segura e elevada estabilidade que permita a
aplicação repetida, rentável. Aço inoxidável
da mais alta qualidade pode ser afiado.
Processamento adicional para endurecimen-
to, assegura uma vida útil do instrumento
mais prolongada o que se traduz em rentabi-
lidade. 

O polimento elétrico gera superfícies lisas,
com pouca aderência. Os instrumentos
podem ser limpos muito facilmente o que
simplifica a preparação para reutilização. 
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RF210LM1
(428)           
Fresa piloto para implantologia
Frese pilota per implantologia
Brocas piloto para implantologia

Tamaño/Grandezza/Tamanho  ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm
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020

16,0

028

16,0

028

19,0

8 mm
10 mm
12 mm
14 mm

8 mm
10 mm
12 mm
14 mm
16 mm
18 mm

RF210IK
(428)      
Pilotbohrer, Innenkühlung
Pilot burs, internal cooling
Foret pilote, irrigation interne

Größe/Size/taille   ø 1/10 mm

L = mm

Innengekühlte Instrumente

Bei verschiedenen Maßnahmen in der
Chirurgie ist es notwendig, besonders tief in
den Knochen einzubohren oder erweiterte
Eingriffe vorzunehmen. Instrumente mit einer
Innenkühlung sind dabei besonders hilfreich. 

Die gesunde Knochenstruktur bleibt erhalten.
Die unterschiedlichen Formen und Größen
erlauben die gezielte Auswahl für jede
Situation. 

Internally cooled instruments

With different procedures in surgery it is neces-
sary to drill very deep into the bone or perform
extended interventions. Instruments with inter-
nal cooling are particularly helpful in this case.

The healthy bone structure remains intact. The
different shapes and sizes enable specific selec-
tion for every situation. 

Instruments à irrigation interne

Parmi les différentes mesures chirurgicales, 
il est nécessaire de forer particulièrement en
profondeur dans l’os ou de prévoir des inter-
ventions d’élargissement. Les instruments à
irrigation interne sont ici particulièrement
utiles. 

La structure osseuse saine reste conservée.
Les différentes formes et tailles permettent
un choix ciblé pour chaque situation. 

Shank                         

RA          330 204 428 295...          RF210IK - ... -RA                           020                   028                                                
RAL        330 205 428 295...          RF210IKL - ... -RAL                                                                          020                   028

opt. 1.000 rpm, max. 6.000 rpm

030 040

RF81IK
(007)      
Knochenfräser, Innenkühlung
Bone Cutter, internal cooling
Fraise à os, irrigation interne

Größe/Size/taille   ø 1/10 mm

L = mm

Shank                         

RAXL     330 206 007 172...          RF81IK - ... -RAXL                030                   040

opt. 1.000 rpm, max. 6.000 rpm

023

11,0

RF167IK
(404)      
Knochenfräser, Innenkühlung
Bone Cutter, internal cooling
Fraise à os, irrigation interne

Größe/Size/taille   ø 1/10 mm

L = mm

Shank                         

RA          330 204 404 297...          RF167IK - ... -RA                  023

opt. 1.000 rpm, max. 6.000 rpm

L

RF
16

7I
K

-0
23

-R
A

RF
81

IK
-0

40
-R

AX
L

RF
21

0I
K

-0
20

-R
A

020

19,0

Instrumentos quirúrgicos • Strumenti chirurgici • Instrumentos cirúrgicos

Fresas piloto con refrigeración interna
Fresa pilota a raffreddamento interno
Broca piloto, com refrigeração interna

Fresa de hueso con refrigeración interna
Fresa ossivora a raffreddamento interno
Fresa para osso, com refrigeração interna

Fresa de hueso con refrigeración interna
Fresa ossivora a raffreddamento interno
Fresa para osso, com refrigeração interna

Tamaño/ Grand. / Tamanho ø 1/10 mm

L = mm

Tamaño/ Grand. / Tamanho ø 1/10 mm

L = mm

Tamaño/ Grand. / Tamanho ø 1/10 mm

L = mm

Instrumento con refrigeración interna

En diversos procedimientos quirúrgicos es
necesario perforar profundamente en el
hueso o llevar a cabo intervenciones avanza-
das. Los instrumentos con refrigeración inter-
na son por ello especialmente útiles. 

La estructura del hueso sano se mantiene
intacta. Las diversas formas y tamaños permi-
ten la elección específica para cada situación. 

Strumenti con raffreddamento interno

In diverse situazioni in chirurgia è necessario di
fresare profondamente nell'osso o di effettuare
ampli interventi. In questo caso gli strumenti
con raffreddamento interno sono particolar-
mente di aiuto poichè il tessuto osseo sano non
viene danneggiato. 

Le forme e le dimensioni diverse permettono di
scegliere con precisione lo strumento necessario
per ogni situazione. 

Instrumentos com refrigeração interna

Em diferentes intervenções cirúrgicas é
necessário penetrar muito profundamente
ou amplamente no tecido ósseo. Os instru-
mentos com refrigeração interna facilitam
esta operação. A estrutura saudável do osso
permanece conservada. 

As diversas formas e tamanhos possibilitam
a seleção objetiva para qualquer tipo de
situação. 
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Bei der Arbeit auf ausreichende Kühlung 
achten, bei Arbeiten tief im Knochen zusätzlich kühlen! 

Always cool the area properly while using this instrument. 
Provide for extra cooling when working deep in bone.

Lors du travail, veillez à un refroidissement suffisant, lors
du travail profond sur l’os refroidir encore plus !

016

12,0

018

12,0

021

12,0

ChirDia
CDS1
(411)  

ChirDia
CDS1
(411)  

ChirDia
CDS1
(411)  

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - longueur

Shank                     
FG   n  806 314 411 534...     CDS1- ...C -     FG       016     018      021
FGL  n  806 315 411 534...      CDS1- ...C -     FGL     016     018      021
FG   n  806 314 411 544...      CDS1- ...SC -   FG       016     018      021
FGL  n  806 315 411 544...      CDS1- ...SC -   FGL     016     018      021

018

12,0

021

12,0

023

12,0

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - longueur

Shank                     
RA   n  806 204 411 534 ...    CDS1- ...C -RA          018      021     023

021

12,0

023

12,0

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - longueur

Shank                     
HP    n  806 104 411 534...    CDS1- ...C -HP          021     023

n       ... C            Grüner Ring /Green ring /Bague verte                           Grob /Coarse /Gros                                      151 µm ISO No. 534

n       ... SC          Schwarzer Ring /Black ring /Bague noire                       Supergrob /SuperCoarse /Supergros            181 µm ISO No. 544

Größe/ Size/ Taille

Belegung/ Coating/
Granulation

Kopf/ Head Length/
Longueur mm

ø 1/10 mm

B mm

L mm

080

0,5

0,29

Flex
361
ChirDisc

Shank                     

RA                                       806.204. ...                                          361.524.080

RAL                                     806.205. ...                                          361.524.080
opt. 25.000 rpm, max. 35.000 rpm

ChirDisc - chirurgische Diamantscheiben

Die Scheibe wurde zum Einsatz im chirurgi-
schen KaVo Handstück mit Scheibenschutz
entwickelt. Die Spreizung von Kieferknochen
ist eine chirurgische Standardleistung. 

ChirDisc - surgical diamond discs

The disc was developed for use in the surgical
KaVo handpiece with disc guard. The spreading
of jawbone is a standard procedure in surgery.

ChirDisc - disques diamantés chirurgicaux

Le disque a été développé pour une utilisation
sur la pièce à main chirurgicale KaVo avec
une protection du disque. La distraction de
l’os mandibulaire et maxillaire est une presta-
tion chirurgicale standard.

Scheibenschutz verwenden.

Use disc-guard. 

Utiliser un protège-disque.

Bitte Drehzahlbereiche beachten (Drehzahltabelle - Seite 11.14 / Please observe Recommended speeds (speed chart - page 11.14) / Respecter les vitesses de rotation recommandées (voir à la page 11.14)

Instrumentos quirúrgicos diamantados • Strumenti chirurgici diamantati • Instrumentos cirúrgicos, diamantados

Tamaño/Grandezza/Tamanho

Recubrimiento/
Stratificazione/Cobertura

Largo/ Spessore /
Espessura mm

Instrumentos quirúrgicos • Strumenti chirurgici • Instrumentos cirúrgicos

ChirDisc - disco diamantado para cirugía
El disco diamantado amplía las posibilidades
quirúrgicas en la implantología. El disco fue
desarrollado para su utilización en la pieza de
mano quirúrgica de KaVo con protección de
disco. La extensión de la cresta ósea es una
intervención quirúrgica standard.

ChirDisc - disco diamantato chirurgico
Il disco diamantato amplia le possibilità chirur-
giche in implantologia. Il disco è stato sviluppa-
to per l'uso nel manipolo chirurgico KaVo con
protezione del disco. L'allargamento dell'osso
della mandibola è una prestazione chirurgica
standard.

ChirDisc - Disco cirúrgico diamantado
O disco cirúrgico aumenta as possibilidades
em cirurgia implantológica. Este disco foi
desenvolvido para aplicação na peça de mão
cirúrgica KaVo, equipada com proteção para
discos. A expansão de osso mandibular é uma
intervenção cirúrgica standard. 

Utilizar protección de disco.

Usare la protezione per il disco.

Utilizar a protecção de disco.

¡Durante el trabajo deberá asegurarse una refrigeración 
suficiente, al trabajar en zonas profundas del hueso es
necesaria una refrigeración adicional!

Raffreddare abbondantemente durantel’utilizzo. Per l’uso 
nella profondità ossea usare un raffreddamento supplementare.

Assegurar um arrefecimento suficiente durante o trabalho,
em osso profundo arrefecimento adicional obrigatório! 

Tamaño/Grandezza/Tamanho  ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho  ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho  ø 1/10 mm

Largo/Lunghezza/Comprimento  mm

n       ... C            Anillo verde/Anello verde/Anél verde                             Grueso/Grossa/Grosso                                 151 µm ISO No. 534

n       ... SC          Anillo negro/Anello nero/Anél preto                               Supergrueso/Supergrossa/Supergrosso         181 µm ISO No. 544

Vástago FG para utilizar en el contraángulo rojo / Gambo FG per l'uso nel manipolo contrangolare rosso
Haste FG para adaptação ao contra ângulo vermelho  

C
lín

ic
a

 D
en

ta
l •

 S
tu

d
io

 D
en

ti
st

ic
o

 •
 C

lín
ic

a
 D

en
tá

ri
a

Observar la velocidad de giro (tabla de velocidades de giro 11.14) / rispettare i limiti di rotazione (tabella di velocità di rotazione - pag. 11.14) / Respeite o regime da velocidade de rotação vide tabela página 11.14
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014

6,0

ChirDia 2
CDS2 
(415)    

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Shank                       
n FGXXL   806 317 415 524...      CDS2 - ... M-FGXXL   014

opt. 80.000 rpm, max. 100.000 rpm

016

10,0

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Shank                        
n FGXXL   806 317 199 534...    CDS2 - ...C - FGXXL      016

opt. 80.000 rpm, max. 100.000 rpm

Die grazile Gestaltung der Arbeitsteile erlaubt
vor allem die sichere Entfernung von tieflie-
genden kleinen Wurzelresten aus der Alveole.
Der lange, dünne Hals erleichtert den Einblick
in die Tiefe des Zahnfachs. Die
Auswahlmöglichkeit zwischen der mittleren
Körnung und der groben Körnung unter-
stützt den gezielten Einsatz je nach Bedarf. 

Die schnittfreudige grobe Körnung verein-
facht die schnelle und patientenschonende
Wurzelspitzenresektion. 

The slender design of the working section main-
ly enables the removal of deep-lying, small root
remains from the alveolus. The long, thin neck
makes it easier to see into the alveolar socket.
The choice between the medium grit size and
coarse grit size supports targeted application
according to requirements. 

The efficiently cutting coarse grit size facilitates
quick, patient-friendly apicectomy. 

La forme étroite de la partie travaillante per-
met avant tout une élimination sûre des
petits restes de racines logés en profondeur
dans l’alvéole. 

Le col long et mince facilite la visibilité en pro-
fondeur de l‘alvéole. La possibilité de choix
entre la granulométrie moyenne et la granu-
lométrie grosse permet une utilisation ciblée
en fonction du besoin.

Le gros grain à coupe facilitée simplifie la
résection apicale rapide et avec soin pour le
patient. 

CDS2-014M-FGXXL CDS2-016C-FGXXL

010 012 018 023 025 035 042

C801
(001) 
Rund
Round
Rond

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Shank                                                               
HP        806 104 001 524...       C801 - ... M -HP           010     012      018     023 025 035      042

opt. 8.000 rpm

010 012 018 023 025 035 042

801
(001) 
Rund
Round
Rond

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Shank                     
RA         806 204 001 524...       801 - ... M -RA             010      012      018      023      025     035     042

opt. 8.000 rpm

ChirDia 2
CDS2 
(199)    

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

C801
(001) 
Rund
Round
Rond

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge-Length in mm - longueur
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Instrumentos quirúrgicos diamantados • Strumenti chirurgici diamantati • Instrumentos cirúrgicos, diamantados

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

El delicado diseño de la parte activa permite
fundamentalmente realizar una remoción
segura de pequeños restos radiculares que
hayan quedado en la parte más profunda del
alvéolo. El cuello largo y fino hace más fácil la
visibilidad en las zonas profundas del alvéolo.
La posibilidad de elección entre el granulado
medio y el granulado grueso es de gran
ayuda en aplicaciones específicas en función
de la necesidad. 

El granulado grueso con gran capacidad de
corte facilita una resección apical rápida y
cómoda para el paciente.

La esile forma delle parti di lavoro permette la
rimozione sicura dall'alveolo di piccoli resti di
radice rimasti in profondità e il collo lungo e
sottile permette di vedere in profondità nell'al-
veolo. La possibilità di scelta tra la granulome-
tria media e grossa facilità l'uso mirato dello
strumento secondo necessità.

La granulometria grossa molto tagliente facilita
la resezione apicale della radice in modo veloce
e non traumatico per il paziente.

A forma delicada da área ativa destes instru-
mentos permite sobretudo, a remoção segura
de pequenos restos de raízes dentárias do
fundo do alvéolo. O pescoço longo e delgado
facilita a visualização do fundo do alvéolo. 
A possibilidade de escolha entre granulação
média e grossa permite a aplicação objetiva
dependendo da situação. 

A granulação grossa com corte muito eficien-
te facilita a execução de apicetomias rápidas
e menos traumáticas para o paciente.

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

C801
(001) 
Redondo 
Rotondo 
Esférica

801
(001) 
Redondo 
Rotondo 
Esférica

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Fresa para hueso
Fresa per osso
Fresa para osso

Fresa para hueso
Fresa per osso
Fresa para osso

Instrumentos quirúrgicos • Strumenti chirurgici • Instrumentos cirúrgicos
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Periodont Set 

010

5,55

H747
(261)  
Periodont Instrument I
Periodont Instruments I
Instruments de parodontie I

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - longueur

Shank                     

RAL       500 205 261 001 ...    H747 - ... -RAL              010

opt. 12.000 rpm

010

5,55

H747L
(261)   
Periodont Instrument II
Periodont Instruments II
Instruments de parodontie II

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - longueur

Shank                     

RAXL      500 206 261 001...     H 747 L - ... -RAXL        010

opt. 12.000 rpm

SET-1540

012

2,75

H758
(258)  
Periodont Instrument III
Periodont Instruments III
Instruments de parodontie III

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - longueur

Shank                     

RA          500 204 258 001...     H758 - ... -RA               012

opt. 12.000 rpm

012

2,75

H758L
(258)   
Periodont Instrument IV
Periodont Instruments IV
Instruments de parodontie IV

Größe/Size/taille  ø 1/10 mm

Länge - Length in mm - longueur

Shank                     

RAXL      500 206 258 001...     H758L - ... -RAXL         012

opt. 12.000 rpm

Periodont Set 

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Tamaño/Grandezza/Tamanho ø 1/10 mm

Largo / Lunghezza / Comprimento  mm

Instrumentos especiales para la periodoncia • Strumenti speciali per 
paradontologia • Instrumentos especiais para periodontia 

H747
(261)  
Instrumento para periodoncia I
Strumento per paradontologia I
Instrumento para periodontia I

H747L
(261)   
Instrumento para periodoncia II
Strumento per paradontologia II
Instrumento para periodontia II

H758
(258)  
Instrumento para periodoncia III
Strumento per paradontologia III
Instrumento para periodontia III

H758L
(258)   
Instrumento para periodoncia IV
Strumento per paradontologia IV
Instrumento para periodontia IV

Para alisar la superficie radicular después de
eliminar los depósitos de placa con los 
instrumentos periodontales diamantados.

Per lisciare la superficie della radice dopo la
rimozione della placca con lo strumento dia-
mantato periodontico.

Para alisamento da superfície radicular, 
após a destartarização com os instrumentos
diamantados para periodontia. 

Los instrumentos están disponibles también como Instrumentos de diamante ver página 1.32

Gli strumenti sono disponibili anche come strumenti diamantati, Cfr. pagina 1.32
Instrumentos também disponíveis com revestimento diamantado, consulte a página 1.32
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